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Editors’ Note

In 2012, the report of the 18th National Congress of the CPC stated definitely
that we should enhance our capacity for exploiting marine resources, develop ma-
rine economy, protect marine ecological environment, resolutely safeguard China’s
maritime rights and interests, and build China a maritime power. Recently, Presi-
dent Xi Jinping pointed out that we should give more concern to ocean, learn about
ocean, exploit and develop ocean and put forth effort to promote “Four Shifts”.
President Xi’s speech offered a clear direction and crystallized a goal for the deve-
lopment of marine industries of our country, marked that China has entered a new
stage in ocean development and management.

With the rising status of marine development and exploitation, the increasing
awareness of ocean from society and the deepening of international exchanges in the
ocean field, the non-standard related concepts have made problems such as com-
munication difficulties and research ambiguities, increasingly prominent. There-
fore, for the purpose of truth-seeking and on the basis of the current situation of
the development of marine economy and management at home and abroad, this
book compiling group selects up-to-date terms from relevant standards , documents,,
monographs and papers, standardizes their definitions, scopes and translations,
and endows them with the latest ideas in the hope that it can become a popular and
practical reference book helpful both for marine staff to conduct research and prac-
tice, and for the increasing popularity of knowledge on marine economy and
management.

Nothing can be accomplished without norms or standards. At present, with a
rapid and vigorous development of marine economy and a successive introduction of
marine planning policies, scientific and standard terms are urgently needed to en-
sure the accurate and smooth implementation of policies. Meanwhile, as interna-

tional marine exchanges become more frequent, there are higher requirements for
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the English-Chinese translation of terms on marine economy and management. In
view of the above, this research team has spent two years, consulting a large num-
ber of materials including laws and regulations, policy planning, terms, etc. to en-
sure the scientific authority of terms and the standardization and practicality in edi-
ting.

As this is the first version, there may be limitations and omissions in this Ma-
rine Management Dictionary ( English-Chinese Version). Therefore, readers’ com-
ments and opinions would be highly appreciated.E-mail : mpc@ fio.org.cn.

Special thanks are given to “ Non-profit Marine Science Research Project”
which funds the publishing of this book.

30th June, 2015
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Guide to the Use of the Dictionary

Headword
1.This dictionary compiles a total of 2,151 terms which cover the new progress in the
. activities and ideas of marine economy and management in recent years, reflecting the ad-
vanced achievements in the field. The dictionary unifies and standardizes the expressions of
marine economic terms.

2.Each term is accompanied by its corresponding Chinese term. A standard term gener-
ally corresponds to only one Chinese expression.

3.The first letter of the English word is all in lowercase when it can be either uppercase

or lowercase.

Page layout
1.Standard terms are preferred in compiling format. Other terms such as * also

called” , “synonym”, “permitted”, “alias”, are listed in annotations in the way of “also

called”.
2.The English abbreviation follows the English term.

3.When the term has different definitions in different professional fields, its profession-

al field is marked in parenthesis before the definition.
4.When the term has a wider range of applications, such as “interference” and

“slope”, it is defined based on the ocean and related fields in this dictionary.

Annotations

1.Standard modern Chinese is used in annotations, all in simplified Chinese charac-
lers.

2.Terminology annotations in this dictionary are completed by referring to the national
and industry standards in the areas of marine economy and management. The reference ma-

terials mainly include:

(DAuthoritative literature of laws, regulations, standards, etc.
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@ Literature which is widely acknowledged by academic organizations such as text-
books, scientific papers, scientific journals, etc.

@Terminology database.

@Glossary of terms set, dictionaries, encyclopedia and thesaurus.

3. Appropriate English is selected based on Chinese annotations in translation, which is

not entirely consistent with the Chinese annotations.

Others

1.The compilation of this dictionary is led by the Marine Policy Research Center of the
First Institute of Oceanography of State Oceanic Administration ( SOA).

2.The scientific terms used in this book are subject to the various scientific terms pub-
lished by the China National Committee for Natural Scientific Terms. For those which are
not verified or have not been unified, idioms are followed.

3.The legal units of measurement of China are adopted for all the related units of meas-
urement in this dictionary and the statistical figures are written with Arabic numerals.

4.The related terms of marine economy and management are so abundant that the num-
ber of them may far exceed what is covered in this dictionary. The terms selected in this
book is based on the results of previous studies and current situations.

5.This dictionary is to be revised and edited every two or three years so as to add new
concepts and terms needed for the development and management of marine economy, facili-

tating better development of marine causes.
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abrupt change of climate S #%32%F

It is a phenomenon occurring when a
climate system suddenly changes from one
stable condition to another stable condition.

S — A R AR B 5k #4542
AR MR ERSHIB R,
abundance of natural resources B #&
HiRFE

It indicates the total amount of certain
natural resources owned by a geographical
unit and the state of the resources com-
pared with a comparable region. It may also
indicate the grade of utilisation of certain
natural resources or the proportion of high-

grade resources in a geographical unit.

RPN BT IR A E
SRTTIRI SV B ST EE IS AR b B
WO, B—A M b BT R 4 A B S B
SRBE YR AR AT A Yt A e e 7 B T o
5= a7
abysmal area FifX

It refers to a sea area with a water
depth of 2—10 kilometres.

e X FRKIRAE 2~ 10 T K
L
abyssal clay #FiEH 1

It refers to the clay in brown red or
marron color in the deep sea and the sedi-
ment distributed in the deep sea, whose
particle size is no more than 0. 0039 milli-

metres.

BE 7 SETRES T sl F T AN A

7 R AL ES MR L,
ST IR KA KT 0.0039 KK
TR,

abyssal hill 3§ KB

It refers to a small uplift zone at the
bottom of the ocean, composed of lava
flows and laccolith, which is hundreds of
metres long with small slopes in the shape
of circles or ovals. Some abyssal hills are
long and appear in rows, such as parallel
ridges with the width of 1-10 kilometres.

KB/ NI AR Ay . S
i E=E sl i L G N2 G E b
RN SNE 2 2RE MEE, i &
FARo A T RSB, TR
¥, 38 1~10 TXK,
abyssal plain R ER

It refers to a flat area at the bottom of
an ocean basin, generally located between
continental slopes and submarine hills,
whose water depth is between 3, 000 -
5,000 metres.

RPFF 3 B # ) - 38 [X 3k, 3 2
TRt (R ) RO F b 2 [A], KR —
2 3 000~5 000 K,
abyssal sediment G

It refers to the sediment existing in
the deep sea which is below 2,000 metres,
including both biogenic sediments and non
biogenic sediments.

REEHT 2 000 A AR I 16 el Y
HOTTR , BRA A IR IR , S AR A TR T
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abyssal zone Fil|#

It refers to a concave area with a clear
outline in an abyssal sea with a depth of
more than 6,000 metres.

GG RS ERIE 2 U1 TEHLIX , 1%
JERT 6 000 K,
accumulation of mud 7R

It is a process in which sediment par-
ticles from a current sink down to a river
bed, causing the uplift of bottom elevation
or river bank.

IRk e UKL L BT L
Bl i R R AR T R ek AR
accumulated island HEFR &

It refers to an island formed due to the
accumulation or deposition of rivers, tides
and waves in an estuary area or coastal
Zones.

FEFAT T X R 1 22 r el T30 0
PR IR O HEARAE R T B s
actual amount of foreign invest-
ments SERR{EA MR &

They refer to overseas remittance, e-
quipment, technology, ete. financed by
governments at all levels, departments,
enterprises and other economic organiza-
tions through overseas borrowing, Foreign
Direct Investments ( FDI) absorption, etc.
The unit of measurement is one hundred
million yuan.

TR S BB BB AN At 22
AR I R SME R IR i S e B
BT LA NI A 5 SN HE O AN BT i
% BOR%E, HR AL (2T,

actual expenditure LR H

It is the amount of money spent on
products and services by families, enterpri-
ses and governments.

FE ANV ANBURAEAE 7= AR %5
Wb E
added value of primary industry £
— g {E

It refers to the added value created in
the production process by resident units
and the transferring value of fixed assets of
the primary industry ( including agricul-
ture, forestry, husbandry and fishery ).

The unit of measurement is ten thousand

yuan.

SRl (A R A ) (R
oz A7 e 6l e 1 9T R A (R o % 7
MRS ME . THR B T T,
added value of secondary industry
56 7= it hn

It refers to the added value created in
the production process by resident units
and the transferring value of fixed assets of
a secondary industry (such as mining in-
dustry, manufacturing industry, electricity
production and supply industry, gas and
water industry, or construction industry).
The unit of measurement is ten thousand
yuan.

Bl CRAI, il il Fe 7y
SBOKBVAE PR, L) F 1 B
{37 2 7= o AR O s S I A1 {5 o s 7
MRS IME . THRSRA. T,
added value of tertiary industry £ =
FEAHE Il

It refers to the added value created in
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the production process by resident units
and the transferring value of fixed assets of
a tertiary industry (other industries except
for primary industries and secondary indus-
tries ). The unit of measurement is ten
thousand yuan.

E=rEA (R — P
ATl ) 5 B A= 7 o R 1 3 ) e
HrfE A a2 2 A A, TR

Az hIt.
adjacent coasts HH4RiE 5

They are coasts on both sides of the
land borders between two neighboring
countries.

ARSI 5 2 7] A Bt s 55 %
administration management of re-
sources W iR1TEEIE

It is a term that indicates that national
resource management agencies use admin-
istrative means to manage development, u-
tilization and protection of resources.

Pl U B LA R FRA T BCT BUxt
FERIT & A SR THEEE,
advance coast Rt 2

It refers to a coast extending into the
sea, which varies in location and appear-
ance and is generally distributed in an es-
tuary of a delta region.

R R, R A E B
BEWREZN, BoA T RITH A=
FAINHIX
advance of coast & EMHER

It refers to the overall direction of
coastal extension passing through a starting

point.

i A G e AT R R AE {5 T
advance of sea i

It refers to the process during which
seawater slowly transgresses into land from
the coast due to the rising of sea level or
sink of crustal structures.

MRRegeR" , i et
Hgi& T UL 5 [ A /K SR A T B2
bl 2
advection Fif

It refers to the horizontal movement of
a large group of air.

KSR EED .
aeolation R{L1EMA

It refers to the process in which the
physico-chemical properties of minerals
and rocks at or near the Earth’s surface
have undergone changes under the action of
solar radiation, atmosphere, water, and
living things. During the process, the rocks
and materials break down into grains or
and their
change into new substances.

HFRE O SV ARBRRE S KRS
IKHAEMZ S THEACHEBUR 421k,
KIAiE , ¥ pk 5 0% , NI TE B ¥
BT
affluent ik

It is a river that flows into a main

soils, mineral compositions

stream directly or indirectly.

LB RN T AT
Agenda of 21st Century 21 42
#)

It is one of the important documents
passed at the United Nations Conference on

Environment and Development , convened in
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Rio de Janeiro, Brazil, from June 3rd to
14th in 1992 and it is a worldwide sustain-
able development program. It is a compre-
hensive action blueprint of governments,
UN organizations, development agencies,
non-governmental organizations, and inde-
pendent groups on a worldwide scale in va-
rious aspects of environmental impacts
caused by human activities from the time it
was passed to the 21th century.

199246 A3 HE 14 HAEEHE
LN A AT RS E RS R A
2" B EE 2 —, 2 R

PP F5 8 R RAT R B R Z

21 HE IRV N & FBUF kS
B R SRAM ARBURF A Rk A
RAE N T8 B BRI e R 9 & A T
LR A T e,
agricultural and fishery zone 7% i
X

It refers to a sea area which is exploi-
ted to expand agricultural development
spaces, develop marine biological re-
sources, construct fisheries infrastructure
for agricultural reclamation, fishing pot
and breeding grounds, enhance marine
culture and fishery resources, protect and
maintain precious fish species, which cov-
ers agricultural reclamation area, fisheries
infrastructure areas, aquaculture areas,
mariculture and fishery resources enhance-
ment areas, fishing areas and aquatic spe-
cies protection reserves.

At DR FRE T4 AL & R 25
(AN R e A B, T Bl el B
T 5 G it B b e %, 7

FKIGFRGE RN A 7, EA S T ZE i oy
FlgRdPEO e, AR AL B IX i )
B 7R 5 DX A X | il 65 X R K
FERIBTR IR X
agricultural modernization 7 #f 3 £
.4

The ultimate goal of modernization,
namely, the ultimate goal of Chinese coun-
tryside modernization is as follows: people
possess higher ideological and ethical
standards, cultural and scientific qualities
and healthy qualities; people enjoy a high
standard of living; stable and harmonious
social structure is constructed; balanced
and harmonious relationships are estab-
lished between human and nature, ecology
and resources. Agricultural modernization
covers the following aspects: (1) scale ex-
pansion and technicalization of agriculture;
(2) non-agriculturisation  of  farmers;
(3) urbanization of the rural population;
(4) marketisation of economic activities;
(5) rationalisation of resource utilisation;
(6) normalization of social relations;
(7) integration of human and nature.
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